
DIREKTIV

KOMMISSIONENS DIREKTIV 2008/64/EG

av den 27 juni 2008

om ändring av bilagorna I–IV till rådets direktiv 2000/29/EG om skyddsåtgärder mot att
skadegörare på växter eller växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids inom

gemenskapen

EUROPEISKA GEMENSKAPERNAS KOMMISSION HAR ANTAGIT
DETTA DIREKTIV

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska
gemenskapen,

med beaktande av rådets direktiv 2000/29/EG av den 8 maj
2000 om skyddsåtgärder mot att skadegörare på växter eller
växtprodukter förs in till gemenskapen och mot att de sprids
inom gemenskapen (1), särskilt artikel 14.2 c och d,

efter samråd med berörda medlemsstater, och

av följande skäl:

(1) I direktiv 2000/29/EG fastställs vissa skyddsåtgärder mot
införsel av skadegörare på växter eller växtprodukter till
medlemsstaterna från andra medlemsstater eller från tred-
jeländer. Direktivet innehåller dessutom bestämmelser
om vilka zoner som erkänns som skyddade zoner.

(2) På grundval av de uppgifter som lämnats av medlems-
staterna har det fastställts att endast vissa växter avsedda
för plantering av Dendranthema (DC.) Des Moul, Dianthus
L., Pelargonium l'Hérit. ex Ait. och Solanaceae utgör en risk
för spridning av Heliothis armigera Hübner. Eftersom ris-
ken för att denna organism sprids begränsar sig till dessa
växter bör organismen utgå ur bilaga I till direktiv
2000/29/EG, genom vilken ett allmänt förbud fastställs,
och i stället införas i bilaga II till det direktivet, genom
vilken ett förbud endast införs med avseende på särskilda
växter som utgör en risk. Dessutom bör namnet Heliothis
armigera Hübner ändras till Helicoverpa armigera (Hübner),
i överensstämmelse med den nyligen reviderade veten-
skapliga beteckningen.

(3) Av de uppgifter som lämnats av medlemsstaterna fram-
går det att skadegöraren Colletotrichum acutatum Sim-
monds är mycket utbredd inom gemenskapen. Denna
organism bör därför inte längre förtecknas som en skade-
görare enligt direktiv 2000/29/EG, och inga ytterligare

skyddsåtgärder enligt det direktivet bör vidtas i fråga om
den organismen. Bilaga II till direktiv 2000/29/EG bör
därför ändras i enlighet med detta.

(4) Av de uppgifter som Portugal har lämnat framgår det att
Citrus tristeza virus (europeiska isolat) nu har etablerat
sig på Madeira. Denna del av Portugals territorium bör
därför inte längre erkännas som en skyddad zon när det
gäller denna skadegörare, och bilagorna II och IV till
direktiv 2000/29/EG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(5) Av de uppgifter som Spanien har lämnat framgår det att
Thaumetopoea pityocampa (Den. och Schiff.) nu etablerat
sig på Ibiza. Denna del av Spaniens territorium bör där-
för inte längre erkännas som en skyddad zon när det
gäller denna skadegörare, och bilagorna II och IV till
direktiv 2000/29/EG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(6) Av de uppgifter som Slovenien har lämnat framgår det
att Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al. nu har etablerat
sig i regionerna Koroška och Notranjska. Dessa regioner
bör därför inte längre erkännas som skyddade zoner när
det gäller Erwinia amylovora (Burr.) Winsl. et al., och bila-
gorna II, III och IV till direktiv 2000/29/EG bör därför
ändras i enlighet med detta.

(7) Av de uppgifter som Italien lämnat framgår det att Erwi-
nia amylovora (Burr.) Winsl. et al. nu har etablerat sig i
regionerna Emilia-Romagna, Lombardiet och Venetien.
Dessa delar av Italiens territorium bör därför inte längre
erkännas som skyddade zoner när det gäller Erwinia amy-
lovora (Burr.) Winsl. et al., och bilagorna II, III och IV till
direktiv 2000/29/EG bör därför ändras i enlighet med
detta.

(8) Av den schweiziska växtskyddslagstiftningen framgår det
att kantonerna Bern och Grisons inte längre erkänns som
skyddade zoner när det gäller Erwinia amylovora (Burr.)
Winsl. et al. i Schweiz. De undantag enligt vilka införsel
från dessa regioner till vissa skyddade zoner tillåts enligt
särskilda krav bör därför utgå, och del B i bilaga IV till
direktiv 2000/29/EG bör ändras i enlighet med detta.
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(1) EGT L 169, 10.7.2000, s. 1. Direktivet senast ändrat genom kom-
missionens direktiv 2007/41/EG (EUT L 169, 29.6.2007, s. 51).



(9) Bilagorna I–IV till direktiv 2000/29/EG bör därför ändras
i enlighet med detta.

(10) De åtgärder som föreskrivs i detta direktiv är förenliga
med yttrandet från ständiga kommittén för växtskydd.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Bilagorna I–IV till direktiv 2000/29/EG ska ändras i enlighet
med bilagan till det här direktivet.

Artikel 2

1. Medlemsstaterna ska senast den 31 augusti 2008 anta och
offentliggöra de lagar och andra författningar som är nödvän-
diga för att följa detta direktiv. De ska till kommissionen genast
överlämna texten till dessa bestämmelser tillsammans med en
jämförelsetabell över dessa bestämmelser och detta direktiv.

De ska tillämpa dessa bestämmelser från och med den 1 sep-
tember 2008.

När en medlemsstat antar dessa bestämmelser ska de innehålla
en hänvisning till detta direktiv eller åtföljas av en sådan hänvis-
ning när de offentliggörs. Närmare föreskrifter om hur hänvis-
ningen ska göras ska varje medlemsstat själv utfärda.

2. Medlemsstaterna ska till kommissionen överlämna texten
till de centrala bestämmelser i nationell lagstiftning som de
antar inom det område som omfattas av detta direktiv.

Artikel 3

Detta direktiv träder i kraft den tredje dagen efter det att det har
offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning.

Artikel 4

Detta direktiv riktar sig till medlemsstaterna.

Utfärdat i Bryssel den 27 juni 2008.

På kommissionens vägnar
Androulla VASSILIOU

Ledamot av kommissionen
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BILAGA

Bilagorna I–IV till direktiv 2000/29/EG ska ändras på följande sätt:

1. I del A avsnitt II rubrik a i bilaga I ska punkt 3 utgå.

2. Bilaga II ska ändras på följande sätt:

a) Del A avsnitt II ska ändras på följande sätt:

i) Under rubrik a ska följande punkt 6.2 införas efter punkt 6.1:

”6.2. Helicoverpa armigera (Hübner) Växter av Dendranthema (DC.) Des Moul, Dianthus L.,
Pelargonium l'Hérit. ex Ait. och av familjen Solanaceae,
avsedda för plantering, dock inte fröer”

ii) Under rubrik c ska punkt 2 utgå.

b) Del B ska ändras på följande sätt:

i) Under rubrik a ska punkt 10 utgå.

ii) Under rubrik b punkt 2 ska texten i den tredje kolumnen, skyddad(e) zon(er), ersättas med följande:

”E, EE, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna, Apulien, Basilicata, Kalabrien, Kampanien, Emilia-Romagna [provinserna
Parma och Piacenza], Friuli-Venezia Giulia, Latium, Ligurien, Lombardiet [utom provinsen Mantua], Marche,
Molise, Piemonte, Sardinien, Sicilien, Toskana, Umbrien, Aostadalen, Venetien [utom provinsen Rovigo, kom-
munerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi i provinsen Padua
och området söder om motorväg A4 i provinsen Verona]), LV, LT, A (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich,
Tyrolen [administrativa distriktet Lienz], Steiermark och Wien), P, SI (utom regionerna Gorenjska, Koroška,
Notranjska och Maribor), SK (utom kommunerna Blahová, Horné Mýto och Okoč [regionen Dunajská Streda],
Hronovce och Hronské Kľačany [regionen Levice], Veľké Ripňany [regionen Topoľčany], Málinec [regionen
Poltár], Hrhov [regionen Rožňava], Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše och Zatín [regionen Trebišov]), FI, UK
(Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna).E, EE, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna, Apulien, Basilicata, Kalabrien,
Kampanien, Emilia-Romagna [provinserna Parma och Piacenza], Friuli-Venezia Giulia, Latium, Ligurien, Lom-
bardiet [utom provinsen Mantua], Marche, Molise, Piemonte, Sardinien, Sicilien, Toskana, Umbrien, Aostadalen,
Venetien [utom provinsen Rovigo, kommunerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano,
Boara Pisani, Masi i provinsen Padua och området söder om motorväg A4 i provinsen Verona]), LV, LT, A
(Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Tyrolen [administrativa distriktet Lienz], Steiermark och Wien), P, SI
(utom regionerna Gorenjska, Koroška, Notranjska och Maribor), SK (utom kommunerna Blahová, Horné Mýto
och Okoč [regionen Dunajská Streda], Hronovce och Hronské Kľačany [regionen Levice], Veľké Ripňany
[regionen Topoľčany], Málinec [regionen Poltár], Hrhov [regionen Rožňava], Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš,
Svätuše och Zatín [regionen Trebišov]), FI, UK (Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna).”

iii) Under rubrik d punkt 1 ska texten i den tredje kolumnen, skyddad(e) zon(er), ersättas med följande:

”EL, F (Korsika), M, P (utom Madeira)”

3. Del B i bilaga III ska ändras på följande sätt:

a) I punkt 1 ska texten i den andra kolumnen, skyddad(e) zon(er), ersättas med följande:

”E, EE, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna, Apulien, Basilicata, Kalabrien, Kampanien, Emilia-Romagna [provinserna
Parma och Piacenza], Friuli-Venezia Giulia, Latium, Ligurien, Lombardiet [utom provinsen Mantua], Marche, Molise,
Piemonte, Sardinien, Sicilien, Toskana, Umbrien, Aostadalen, Venetien [utom provinsen Rovigo, kommunerna
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi i provinsen Padua och området
söder om motorväg A4 i provinsen Verona]), LV, LT, A (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Tyrolen [admi-
nistrativa distriktet Lienz], Steiermark och Wien), P, SI (utom regionerna Gorenjska, Koroška, Notranjska och
Maribor), SK (utom kommunerna Blahová, Horné Mýto och Okoč [regionen Dunajská Streda], Hronovce och
Hronské Kľačany [regionen Levice], Veľké Ripňany [regionen Topoľčany], Málinec [regionen Poltár], Hrhov [re-
gionen Rožňava], Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše och Zatín [regionen Trebišov]), FI, UK (Nordirland, Isle of
Man och Kanalöarna).”
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b) I punkt 2 ska texten i den andra kolumnen, skyddad(e) zon(er), ersättas med följande:

”E, EE, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna, Apulien, Basilicata, Kalabrien, Kampanien, Emilia-Romagna [provinserna
Parma och Piacenza], Friuli-Venezia Giulia, Latium, Ligurien, Lombardiet [utom provinsen Mantua], Marche, Molise,
Piemonte, Sardinien, Sicilien, Toskana, Umbrien, Aostadalen, Venetien [utom provinsen Rovigo, kommunerna
Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi i provinsen Padua och området
söder om motorväg A4 i provinsen Verona]), LV, LT, A (Burgenland, Kärnten, Niederösterreich, Tyrolen [admi-
nistrativa distriktet Lienz], Steiermark och Wien), P, SI (utom regionerna Gorenjska, Koroška, Notranjska och
Maribor), SK (utom kommunerna Blahová, Horné Mýto och Okoč [regionen Dunajská Streda], Hronovce och
Hronské Kľačany [regionen Levice], Veľké Ripňany [regionen Topoľčany], Málinec [regionen Poltár], Hrhov [re-
gionen Rožňava], Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše och Zatín [regionen Trebišov]), FI, UK (Nordirland, Isle of
Man och Kanalöarna).”.

4. Bilaga IV ska ändras på följande sätt:

a) Del A ska ändras på följande sätt:

i) I avsnitt I punkt 27.1 andra kolumnen, särskilda krav, ska orden ”Heliothis armigera Hübner” ersättas med
”Helicoverpa armigera (Hübner)”.

ii) I avsnitt II punkt 20 andra kolumnen, särskilda krav, ska orden ”Heliothis armigera Hübner” ersättas med
”Helicoverpa armigera (Hübner)”.

b) Del B ska ändras på följande sätt:

i) Punkt 17 ska utgå.

ii) Punkt 21 ska ändras på följande sätt:

— I den andra kolumnen, särskilda krav, ska led c ersättas med följande:

”c) Växterna har sitt ursprung i en av följande kantoner i Schweiz: Fribourg, Vaud, Valais, eller”

— Texten i den tredje kolumnen, skyddad(e) zon(er), ska ersättas med följande:

”E, EE, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna, Apulien, Basilicata, Kalabrien, Kampanien, Emilia-Romagna [provin-
serna Parma och Piacenza], Friuli-Venezia Giulia, Latium, Ligurien, Lombardiet [utom provinsen Mantua],
Marche, Molise, Piemonte, Sardinien, Sicilien, Toskana, Umbrien, Aostadalen, Venetien [utom provinsen
Rovigo, kommunerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi i
provinsen Padua och området söder om motorväg A4 i provinsen Verona]), LV, LT, A (Burgenland, Kärnten,
Niederösterreich, Tyrolen [administrativa distriktet Lienz], Steiermark och Wien), P, SI (utom regionerna
Gorenjska, Koroška, Notranjska och Maribor), SK (utom kommunerna Blahová, Horné Mýto och Okoč
[regionen Dunajská Streda], Hronovce och Hronské Kľačany [regionen Levice], Veľké Ripňany [regionen
Topoľčany], Málinec [regionen Poltár], Hrhov [regionen Rožňava], Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše
och Zatín [regionen Trebišov]), FI, UK (Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna).”

iii) Punkt 21.3 ska ändras på följande sätt:

— I den andra kolumnen, särskilda krav, ska led b ersättas med följande:

”b) har sitt ursprung i en av följande kantoner i Schweiz: Fribourg, Vaud, Valais, eller”
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— Texten i den tredje kolumnen, skyddad(e) zon(er), ska ersättas med följande:

”E, EE, F (Korsika), IRL, I (Abruzzerna, Apulien, Basilicata, Kalabrien, Kampanien, Emilia-Romagna [provin-
serna Parma och Piacenza], Friuli-Venezia Giulia, Latium, Ligurien, Lombardiet [utom provinsen Mantua],
Marche, Molise, Piemonte, Sardinien, Sicilien, Toskana, Umbrien, Aostadalen, Venetien [utom provinsen
Rovigo, kommunerna Castelbaldo, Barbona, Piacenza d’Adige, Vescovana, S. Urbano, Boara Pisani, Masi i
provinsen Padua och området söder om motorväg A4 i provinsen Verona]), LV, LT, A (Burgenland, Kärnten,
Niederösterreich, Tyrolen [administrativa distriktet Lienz], Steiermark och Wien), P, SI (utom regionerna
Gorenjska, Koroška, Notranjska och Maribor), SK (utom kommunerna Blahová, Horné Mýto och Okoč
[regionen Dunajská Streda], Hronovce och Hronské Kľačany [regionen Levice], Veľké Ripňany [regionen
Topoľčany], Málinec [regionen Poltár], Hrhov [regionen Rožňava], Kazimír, Luhyňa, Malý Horeš, Svätuše
och Zatín [regionen Trebišov]), FI, UK (Nordirland, Isle of Man och Kanalöarna).”

iv) Punkt 31 ska ändras på följande sätt:

— Texten i den tredje kolumnen, skyddad(e) zon(er), ska ersättas med följande:

”EL, F (Korsika), M, P (utom Madeira)”
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